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Aunnoranust. VccrenoBanue MOCBSIICHO BBISBICHUIO W aHAIK3Y MPOOJiEeM, KOTOPbIE BIMSIOT Ha
npoiiecc 00y4eHusl s3bIKY Mpodeccur — IeIoBOMY / MPOheCCHOHATBHOMY OOIICHUIO YYaIIUXCs-
OWITMHTBOB. AHAIM3 CKOOPAWHUPOBAH C OIMHCAHHEM BHEIIHHUX (PaKTOPOB, 00YCIABIMBAIOIINX CMe-
NIEHWE aKIEeHTa ¢ OOyYEeHHs SI3BIKY CIIEIHATBHOCTH Ha OOydeHHe IelIoBOMYy oOmmieHuto. [Ipose-
JNEHHBI KOMIUIEKCHBIN aHaIN3 Ja€T BO3MOXHOCTh BBICTPOUTH €AUHYIO MOJE]Ih OOyYEeHHs HAa OC-
HOBE IeJI0CTHOTO TToaxoaa. Onpenesnsercs obmast crparerus o0yueHust, POPMYITUPYIOTCS 3a1a91 U
HAMEYAOTCs MOAXObI K MX PENICHHIO, a TAKKE OUEPUHBAIOTCA KOHTYPHI Pa3BETBIEHHOTO MHOTO-
KOMIIOHEHTHOTO MPAKTUYECKOTO MPOAYKTA st 00ecreueHus: y4eOHOro Kypcea.
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Abstract. The study is focused on revealing and analysis of external influences that affect the
process of teaching the Russian language for specific purposes — business/professional
communication to bilingual learners. The analysis is correlated with the description of external
factors that cause a shift of emphasis from teaching the language of profession to teaching business
communication. This comprehensive analysis makes it possible to build a uniform teaching course
model based on a holistic approach. The study defines the general strategy of training, formulates
tasks and outlines approaches to their solution, as well as delineates the contours of a branched out
multi-component practical training course.
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BBepeHmne

B obnactu oOyueHHs] pycCKOMY SI3bIKY CIEIUAIBHOCTH MOXHO C YBEPEHHO-
CTBIO TOBOPUTH O JIOCTUTHYTOM B HayYHO-METOIUYECKOM COOOIIECTBE KOHCEHCYCE
M0 BONPOCY O HEOOXOJMMOCTH CMEUICHHS LEHTPA TSHKECTH C y4eOHO-HaydHOU
cdepbl IesSTeNbHOCTH YYallerocsi Ha ero MoAroTOBKY K Oyaymieil mpoayKTUBHOM
npogeccuoHaNIbHON aesTeabHOCTH. OOydeHue SI3bIKy CIEeHUaTbHOCTH — JeJo-
BOMY O6HI€HI/IIO AOJIDKHO IMPOXOAUTH KOMIIJICKCHO, B €IMHCTBEC U TCCHOM IICPCIIIIC-
TEHUH JBYX COCTABIAIOIINX, TO €CTh KOMIUIEKCHO, «pa3rpaHMuEHUE MEXIy y4eo-
HO-HAy4YHOW M TpOoeCcCHOHAIBHOW cdepaMu OOIICHHUs... HELEeIeco00pazsHO»
[3. C. 266]. IIpusHanue (akta TeM HE MEHEE HE O3HAYAET MOBCEMECTHOTO BHEII-
pEeHUS MparMaTHYecKoro MoJaxoJa B HEMOCPEACTBEHHYIO MPAKTUKY OOydeHUs, I/
JI0 CUX IOp LAPUT IIyOOKO yKopeHuBIIascs Tpaauuusa. CylHOCTHO 1iesb o0yye-
HUS SI3bIKY CHEIMAJIbHOCTH B paMKax AEMCTBYIOIIEH TpaJulluud MOXKHO OIpese-
JUTH CIEMyIOIMMHA 00pa3oM — TOATOTOBUTH CTYACHTAa-WHOCTPAHIA K aJIeKBaT-
HOMY BOCIIPUSITHIO M Tepefade HaydHOH MH(pOpMAIMK MO CHEHUaTbHOCTH C IO-
CJIEIYIOIIUM YCIEHIHBIM MPOXOXKICHHEM MO3TAlHOTO KOHTPOJSI B paMKax MOIy-
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YeHHs BhICIIEro oOpas3oBaHusa. OgHAKO OBICTPOTA U YCIEUIHOCTh BXOXKICHUS B
chepy HemocpencTBeHHOW MPO(heCCHOHANIBHON JIEATEIPHOCTH HE 00€CIIeUHBAIOT-
Csl IOCTIDKCHHEM YKa3aHHOW Iesi. MaJio Toro, Cy»KEHHOE IIeJIerolaranie ¢ TO4-
KW 3peHHs] JUHAMHYHOTO TPOJBIKEHUS MO MPO(ECCUOHAIBHON TPAaeKTOPHUU SIB-
JISIeTCS MAJIONPOAYKTHUBHBIM M CYIIECTBEHHO CHUKAET MOTHUBAIIMIO O0yUEHHUS.

Ecnu roBoputh 06 00yueHUU SI3bIKY CHEIHMAIBHOCTH CTYACHTOB-OUIMHIBOB,
TO CUTyalus B 3To oOmactu emé Oosnee medanbHas. BUIHMHTBE UMEIOT B CBOEM
CO3HAaHUU CYOBEKTHUBHOE MPEACTABICHUE CO CIEAYIONMIEeH yepeqHEHHON hopmyH-
poBKOii: «S cBOOOTHO (XOpOIIO, OTAMYHO) TOBOPIO IMO-PYCCKH, MOTY BBIPAa3UTh
BC€, YTO 51 JyMaro N0 TOMY WM MHOMY BOIPOCY, sl MPAaBWJIBHO MTOHUMAIO JIO0YIO
MOCTYMAIOITY 0 HHPOpMaNH0. 3HAYNT, y MEHS HET M HE MOXET OBITh IPOOJIEM C
SI3BIKOM CTICIIMATEHOCTH M TPOECCUOHABLHBIM O0IIeHHEM». SICHO 0cO3HaBaeMoe
MIPEUMYIIECTBO BO BIaJICHUH PYCCKUM SI3bIKOM MO CPABHEHHIO C IPYTUMU CTYICH-
TaMU-UHOCTPAHIIAMH MPUBOJIUT K TOMY, YTO CTYACHTHI-OMIMHIBBI CTPEMSTCS Tie-
peiiTH Ha CBOOOMHOE TMOCEIICHHE C BBHIMOJTHEHHEM MHCbMEHHBIX, B OOBIYHOMN
npakThke pedepaTuBHBIX 3aqaHuil. CBOOOIHOE BIaIeHUE PYCCKUM S3BIKOM OBITO-
BOTO OOIIIEHUS CO3/AET y HUX:

a) YBEpEHHOCTb B JIOCTAaTOYHOCTH MMEIOIIETOCS S3BIKOBOTO Oaraxka sl J0-
CTH)KEHUS yueOHO-HAy4HbIX U IPOo(eCCHOHANIBHBIX LENeH;

0) oco3HaBaeMO€ WJIM HEOCO3HAHHOE BHICOKOMEPHE IO OTHOIICHHUIO K MPE/-
Mety. EcTecTBeHHO, 4TO TOJOOHBIC MPEACTABICHUS JIOKHBI, OHU JIETKO pa3OuBa-
I0TCS TIPU TIEPBOM K€ CTOJIKHOBEHUHM C MPO¢eCCHOHATEHO-OPHUEHTUPOBAHHBIM
oOIIeHHeM U B YCTHOM, 1 B MUCbMEHHOH (opmax. [1logoOHbIN KOTHUTHUBHBIN AHC-
COHAHC TIOJIE3eH KaK pa3oBasi akIus Ui OCO3HAHUS, HO OECIoNie3Ha MPHU OTCYT-
CTBUM JaJbHEHUIINX [EHCTBUM, HAMpaBICHHBIX Ha €ro IMPEoJoJIeHHUE depes
«Hay4YeHHE OOIIECHUIO, OPTaHU3AIUIO0 CPEbI JIJIS €r0 YCIEITHOTO pa3BuTHUs, Ghop-
MupoBaHue ocoboro Buma motuBamum» [1. C. 12]. PazpaboTanHblii B eAMHOM MU-
POBO33PEHUECKOM KIIF0YE MHOTOBEKTOPHBIN MPO(ECCUOHATEHO-IICHTPUPOBAHHBIHN
MOTHUBAIMOHHBIN Y4eOHBIM KypC TMO3BOJHUT C MEPBBIX IIArOB CHSATH HETATUBU3M
ydamuxcsi. OJHaKo MpexkIe YeM MPUCTYNUTh K pa3paboTKe W CO3MaHUIO Kypca,
HE0OXOUMO TPOAHAIM3UPOBATh MPUBXOASIIUN KOHTEKCT, KOTOPBIA OKa3hbIBACT
HEMOCPEJCTBCHHOE BIIMSHUE HA OPTaHM3AIUI0 mporecca oOyueHus u 0e3 ydéra
KOTOPOTO OCTHKEHUE YKa3aHHOW MPAKTUUYECKOM 3a/1au HEBO3MOXKHO.

O6cyxpaeHune

1. [Ipuyuna = cieacreue: cMelleHUe NPUOPUTETOB
B 00y4eHHMH SI3bIKY CHENUAJBLHOCTH

Hens0exxHOCTh mepeHoca akieHTa B OOYYEHHH SI3BIKY CIICHHAIBHOCTH C
«00cTyKMBaHU yueOHO-HAY4YHOU c(epbl Ha MOATOTOBKY K MPOXYKTHBHOM IMpo-
(beccroHaNBbHON NIESITENbHOCTH O0YCIIOBIICHAa KOMIUIEKCOM NPHYUH, CPeIu KOTO-
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PBIX MOXKHO BBIJICJIUTH JiBa OJ0Ka: MEPBbII AETEPMUHUPOBAH MEHSAIOLIMMHUCS Tpe-
OoBaHUAMH paboTofarenieil K crekTpy npodeccHoHaIbHBIX U HaaIpodeccHoHab-
HBIX Kau€CTB CBOMX COTPYIHHUKOB U, COOTBETCTBEHHO, MEHSIOLIUMUCS MPUOPUTE-
TaMH CaMMX CTYJEHTOB; BTOPOIl — HM3MEHEHHUSMHU B 00JaCTU NMPHUHATHUSA / BOCIIPU-
AT MHQOPMAIUK, ONpeNeNsieMbIMA Pa3BUTHEM HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKA-
IIUOHHBIX TeXHOJOTUH. OCTAaHOBUMCS Ha 3TOM MOAPOOHEE.

PaGoTtonarenu 3auHTEpecoBaHbl B CHELMATIMCTAX, KOTOPbIE 00TaJal0T HyX-
HBIMH 3HaHHUSIMH, YCTOWYMBBIMUA HaBBIKAMHU TPOGECCHOHATBFHOTO OOIEHUSs, Jie-
KAIUMH «B OCHOBE CHOCOOHOCTH O0ECIEUUTb... MOPOKICHHUE ONPEAEIEHHOTO
BUAa MNPOPECCHOHATBHOIO MTUCKypca B YCTHOM WM TNHCBMEHHOM (opme»
[2. C. 382]. Pasrpanmnuenue cdep npodeccHoHaTbHOTO B3aUMOIEHCTBHS 1 HAOOp
CTpaTeruii YCTHOIO M TMCBMEHHOTO OOIIEHHs' B KakmIoH cepe COocTaBIseT
MpoYHyI0 0a3y KOMIIETEHTHOH [eI0BOi KOMMYHHKaruu. [lomumo 3Toro, mpw
HaJIMYMM BBIOOPA MEXAy KaHAUIATOM «JIepKaTeleM 3HaAaHUW» M KaHIUAATOM «J10-
ObIBaTesIeM 3HaHUID paboTomaTens OTAAET MpennodyTeHue nocienHeMy. [pu me-
HAIOLUXCS, PACIIUPSAIOMINXCS WIM BHINAAAIOMINUX U3 KaTeTOPUH BOCTPEOOBAaHHBIX
3HaHUAX OoJjiee LIEHHBIM Ka4eCTBOM CTAHOBUTCSI HE TAJAHT MOJYYUTb 3HAHUS U
yAep)KaTh B MaMATH B MaKCHUMaJbHO MOJHOHN ¢opme, a THOKasi crocoOHOCTh U3-
BJIEKaTh U3 Pa3HbIX MCTOYHMKOB AKTyaJIbHbIE, BOCTPEOOBAaHHbIE B MOMEHTE 3Ha-
HUS, YMEHHE COINOCTaBIIATh, CUCTEMaTU3UPOBAaTh MHTEPIPETALMM M BBIYJICHATH
HOBOE C MOCJIEAYIOUIMM 000CHOBaHHBIM MPUMEHEHUEM Ha mpaktuke. 13 Haampo-
(hecCHOHANBHBIX Ka4eCTB CHCTEMHOE a/IalTHBHOE MBINUICHHE CTAaHOBHUTCS IJIaB-
HBbIM KOHKYPEHTHBIM IIPEUMYIIECTBOM.

B cBoro ouepenp, yyammics, Kak NOTEHUUAIBHBIN COUCKATENb NOAXOAALIEH
BAaKaHCHM, CO3HATEJIBHO WJIM MOJACO3HATENIbHO OTHAET cebe OTYET B HECOBMAJE-
HUU TOTO, YTO OH MOJIy4aeT B Ipolecce o0ydeHus, ToMy, 4To OyzneT BocTpeboBa-
HO B NMpodeccHOHANBHON KU3HU. 3/1€Ch B 3aBUCHMOCTH OT MCXOAHBIX JIMYHOCT-
HBIX XapaKTEPUCTHUK, [ICHHOCTEH U LEJIeH MPOCICKUBAOTCS 1BA OCHOBHBIX aJIro-
pUTMa EHCTBU: MO0 MaxHYTh Ha y4€0y U OTHOCUTHCS K MPOLIECCY YHUCTO YTH-
JAUTApHO (JUIIb OBl ClaTh 3a4€T/PK3aMeH M 3a0bITh), TUOO MPH TOM XK€ YTHIIH-
TapHOM IOJXOJI€ YITHU B MpaKTUUYECKOE caMO00Opa3oBaHue, IpoxXoas mpodeccuo-
HaJbHBIE KYpPChl M TPEHUHTH, HapabaTbiBasi ONBIT B MHTEPECYIOIeH mpodeccuo-
HalbHOU cdepe nesrenbHocTH. [Ipu cMeHe napagurmel o0y4eHHs, B paMKax Ko-
TOpoi o0ecrneuynBaeTcsl MPOXOXKIACHHE MOTHUBALMOHHOIO MpPO(hecCHOHAIBHO-
CKOHIIEHTPUPOBAHHOTO OOyYaroIero Kypca, 0amaHc Mexay «ecTh W Halo» BOC-
CTaHABJIMBACTCS, POJb PYCCKOIO S3bIKa 3HAYMMO M LEHHOCTHO PAacCTET: A3BIK
y4e0HOTO BBIKMBAHUS — S3bIK MPO(GECCHOHAIBHOTO MPOIBETAHUS U CAMOPA3BH-

tus [3. C. 265-266].

! MnTepecHbIM U TIOJIE3HBIM 31IECh ABISETCS npoBoaumoe B MITUMO uccnenosanue «Pas-
pabotka s13b1K0BOH npodeccrorpammsl BoimyckHnka MITIMO kak momsiTka peanu3auni (yHK-
LMOHAJILHO-ITParMaTHYECKOTO IPHHIHIA pa3paboTKN Kypca sI3bIKa MPOodecCHm.
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[Tepeitném k paccMOTpeHHIO BTOporo Onoka. [oBops 00 M3MEHEHUU MPUHS-
THUS / BOCTIPUSITHS WH(OPMAIIIH, MBI aKIIEHTUPYEM TPH BOXXHBIX JUTS TaTbHEUIITIX
paccykJIeHUl MOMEHTA, a HMEHHO a) MHTEPHET-PECYPChI® CTAH MPUOPUTETHBIM
MCTOYHUKOM TOJTy4eHUs] MH(POpMAIMU JJIsl OONBIIMHCTBA JKUBYIIUX HA JAaHHBINA
MOMEHT TIOKOJICHHUI; 0) 00hEM TiepeaBaeMoil depe3 WHTEPHET-PeCYpPChl HHPOP-
MaluK pacTET MOCTOSHHO U 3HAYUTENBbHBIMH TEMIIAMU; B) pOCT 00b&Ma MHPOP-
Mal¥ TPUBOAUT K BHEAPEHHIO JCHCTBEHHBIX (OPM JIAKOHUYHOM U EMKOU e&
Nepeaady, YTo MOBbINAET HHPOPMATUBHOCTh TEKCTA, YBEIUUNBAET €r0 UH(pOpMa-
TUBHYIO IUIOTHOCTh. YenoBek, Kak NoTpeOuTenh MH(pOpMAlUU Yepe3 WHTEpHET-
pecypchl, CTAIKUBAETCA CO CIEIYIOIIMMH B3aMMOCBS3aHHBIMU IOCIIEACTBUSIMMU:
00BEM yiepKuBaeMoOl B MaMsATH HHGOPMAIIMKA COKPAIIACTCs, YCBOCHUE OOJIBIINX
00bEMOB KpaTHO yXyAlaeTcs; HH(popMaIs HaYMHAeT BOCIPUHUMATHCS M yCBau-
BaThCS TOJIBKO B JIAKOHWYHBIX M EMKHX (popMmax, 3a4acTyro B (opme KOMOMHATOP-
HBIX KpPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB; BO3HUKAIOT MPOOJEMbI C pa3BEPTHIBAHUEM CXKa-
TBIX TEKCTOB; CIIOCO0O M3JIOKEHHUS MH(POPMAIIMK MEHSETCSl B CTOPOHY YBEJINYCHUS
(dbparMeHTaMu W XaoTU3amnuM; (PoKyc BHUMAHHS W, COOTBETCTBEHHO, OTOOp WH-
¢dopmanuu cmemaercsa Ha cyry0o yacTHoe, ObITOBOE «s-00ycioBIeHHOE». B 1e-
JIOM XaOTHUYHOCTb H3JIOKEHHS, CMEIIEHUE NPUUYNHHO-CIEICTBEHHBIX CBA3€EH,
Hepa3rpaHuyeHre OOIIEero U 4YaCTHOIO — BOT JIMIIb HEOOJbIIasi, HO CYIIECTBEH-
Has 4acTh MpoOeM, KOTOpbIe UMEIOT HEeIOCPEICTBEHHOE BO3AciicTBHIE Ha chepy
oOydeHus.

HecmoTrpst Ha BuAuMble HEraTuBHbIE (XOTS MHpenrnojaraeM, 4TO JaHHas
OLIEHKa B UCTOPUYECKOM MEPCIEKTUBE MOXKET YTPATUTHCA) MOCIEICTBUS yKa3aH-
HOTO (pparMeHTa JEeHCTBUTEIBHOCTH, €CTh U MOJIOXKUTEIbHBII MOMEHT — TOBBI-
[ICHWE CKOPOCTH BOCIPHATHS KPAaTKOH W EMKOM WMH(POpPMAIMM B COYETAHUH C
YCTOMYMBBIM HaBBIKOM COPTHPOBKH «s-00yCIIOBICHHON» HHPOPMAIIUH.

BrrnensnoxxenHoe o0OecneyuBaeT JOCTATOYHYIO apryMEHTAIMIO Te3Hca O
HEOOXOIMMOCTH M3MEHEHUS / KOPPEKLHHU NPOo(eCcCHOHATBHBIX YCTPEMIICHHUH, 11e-
Je, 3a1ad, IOAXO0N0B B 0OmacTu oOyueHMsl s3bIKy crenuanbHoctu. U ecnu uH-
dbopmarius mepBoro 010Ka ompeesieT UMIIEpaTUB Ha cMelleHne (hoKyca, TO BTO-
poii GIIOK 3aTparuBaeT MPOCTPAHCTBO CONEPKAHMSI, PUHIUIIOB, (JOPM B METOJIOB
paboThI, KOTOPBIE MOTYT OBITH IPUMEHEHBI B MHTEPECYIOIIEH HAc cdepe.

2. SI3BIK cenuaJIbLHOCTH — JIeJI0OBOE O0LeHue
B OWJIMHIBAJIbHOM ayIUTOPHHU: AHAJIHU3 NPUBXOASIIUX MPOOIeM,
o0mas crparerusi 00y4eHus

He3zaBucumo ot TOTO, KaKkoil THUM ABYSA3BIYHS MPEICTABIAET CTyACHT-OMINHIB,
MOYKHO BBIIEJIMTh OOLIMI KpyT MpoOiieM, KOTOpble B 3HAUUTEIHLHON Mepe onpese-

2 B J1(S15:0.€ Z[aHHOﬁ pa60TI)I Cy3UM MOHATUEC UHTCPHET-PECYPCOB 10 KOHTCHT-CaﬁTOB, OCTaBUB
3a CKOOKaMu Pa3jaInMvIHOro poaa OHHaﬁH-CepBHCLI, CaMTBI JJIA O6III€HI/I$I " T.II.
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JSI0T YPOBEHb PE3YJIBTaTUBHOCTH NMPOABWKCHUSA IO ITUPEKTOPHM «S3BIK CIELU-
aJIbHOCTH — JieJI0BO€ oOueHuey». Cienyer ocob0 OTMETUTh, YTO paccMaTpuBae-
MbI€ HMKE MPOOJIEMbl HE UCXOIAT M3 KayecTBa OOLIETO BIIAJICHUSI PYCCKUM SI3bI-
KOM, OHM MMEIOT MHYIO MPUPOLY M YACTUYHO OINPENEISIOTCS M3MEHEHUSIMU BOC-
npusATus / ycBoenus nHpopmaiuu, 06 0COOEHHOCTIX KOTOPBIX PeUb II1JIa BHIIIE.

» IlepBas npoGiemMa COCTOUT B TOM, YTO SI3bIKOBOM ammapart JjIsl y4acTus B
po(heCcCHOHAIBLHOM OOLIEHUH JTUOO0 HE CTPYKTYPHUPOBAH U Pa3MBbIT, TUOO CTPYK-
TYpPHO HPHUCYTCTBYET B S3BIKOBOM CO3HAHHUU M OCO3HACTCS, HO HE BBIBEICH B
pedb. OroBopuMmcs, 4TO 31€Chb HE UMEETCSA B BHJY OTCYTCTBUE WJIM HENOCTAaTOK
BJIaICHUS HY>KHOW TEPMUHOJIOTUEN, 3Ta JaKyHa €CTECTBEHHA U YCIIEIIHO 3aroJ-
HsaeMa. [opa3fno ciokHee U3MEHUTh WIH CEPbE3HO CKOPPEKTUPOBATh YKOPEHUB-
IIUICS, HO HECOOTBETCTBYIOIIHM crioco0 BeipaxkeHus. Paccyxnenus Ha mpodec-
CHOHAJIbHBIE TEMBI, Y4acTHE B 00CYKICHUSIX MpodheccHOHAIbHON MOBECTKH Jie-
MOHCTPHUPYIOT TIOBCEMECTHO PACIpPOCTPAaHEHHYIO MOAMEHY SI3BIKOBBIX CPENCTB,
XapaKTepHbIX U sI3bIKa MPOQPECCUH, CPEACTBAMU PA3rOBOPHOIO SA3bIKA, YTO
MIPUBOJIUT K MPUMHUTHUBU3ALMHU cIoco0a BbIpakeHUs. [I[puMepoM MOXKET CITyKUTb
cnenyromas MoauduupoBanHas mnepenada wHGopmanun: «CHIA Obun mpu-
3HaHbl BUHOBHBIMU B HapylieHUM KoHBeHIMN» — «AMEpUKY IPHU3HAIN BUHOB-
HOM (BMHOBATON’), uTO OHa Hapyuia KoHBeHIMIO». 3/1€Ch HAMISAIHO MIPEICTaB-
JIEHBI CJIEAYIOIIHNE TUITMYHBIE ITOJAMEHBI: IACCUBHBIE KOHCTPYKLIMH MTOIMEHSIOTCS
arojamMu B gopme 3-ro juia MHOKECTBEHHOI'O 4YKCJIa, OTIIAroJIbHBIE CyIle-
CTBUTEJIbHBIE — COOTBETCTBYIOIIUMHU IJIarojlaMH, 4TO BJIEYET 3a co00M M3MeHe-
HUE CHHTAaKCHYECKON KOHCTPYKIMH C IPOCTON Ha CIOXHYI0, O(UIHMAIBHOE
Ha3BaHHUE CTPaHbl — pPa3roBOpHbIM aHanorom. IIpusBeném ewmwé onuH mpumep.
«Brinecennoe CynoM pelieHne He MoOuIekaT oOxaoBaHHIo». — «Pemienue,
KOTOPOE OHU BBIHECIH, HEJb3d 00KajaoBaTh». 3/1€Ch TaK)Ke HAOMIONAI0TCS CHH-
Takcu4eckass TpaHchopMmalus 3a C4YET 3aMEHbl MPUYACTUS IJIAroJIbHOM KOH-
CTPYKIMEN CO CIIOBOM «KOTOPBIH» U yXOA OT yHOTPeOIeHHs OTIVIaroiabHOIO Cylie-
CTBUTENIbHOTO. [IoMUMO 3TOro0, CyIIECTBUTENBHOE «CYI» 3aMEHSETCS MECTOMMeE-
HUEM «OHHM»*, TEPMUHOJIOIUYECKOE COUETaHUE «HE TIOIEKATh 00KATOBAHUIO» —
KOHCTPYKIIMEH «Henb3st + nHp». CuTyalys NpUMUTUBUA3ALUN yCyTyOIseTcs: mpo-
HUKHOBEHMEM B S3bIK OWJIMHTBOB HEKOTOPBIX YepT BYJIbrapu3alld PYyCCKOTO
A3bIKa, KOTOPBIE TAK)KE€ MOTYT MPOSBIATHCA B OOCYXAEHUU MPO(dhecCHOHATBbHON
tematuku [4. C. 30].

» Bropas npoGiiema TeCHO cB3aHA C MPEABIIYIIEH U 3aKII0YaeTCS B TOM,
YTO B SI3bIKOBOM CO3HAaHHU HE pa3rpaHUYEHbI CTUIIM PEUYH, HET L[EJIOCTHOTO Ipe-
CTaBJIEHUS O MPO(ECCHOHATBHOM AUCKYpCE B OOILEM M COCTABIISIFOIINX €0 JMC-

3 Ommbky B ynorpeGieHNH NapOHUMOB XapakTepHbI /s BCEX MHOCTPAHHBIX ydalluXcs,
OMIMHIBLI HE HCKIIIOUYEHUE.

4 PacnpocTpaHEHHOCTh 3aMEHBI HAa3BAaHUI OpraHM3allii, YUpEKIeHHH, CTpaH U T.J. MECTO-
HMEHHEM «OHM» ITIOBCEMECTHA.
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KyPCHUBHBIX COOBITHSIX B YACTHOCTH, YTO MO3BOJIMIIO OBl CII€I0BaTh COOTBETCTBY-
IoLIeMy anroputMmy obeHusi. OTCroa MPOUCTEKaeT MOAMEHA JIeIOBOM KOMMY-
HUKAIUU OBITOBBIM OOLICHUEM IPU MOJHOM WJIA YaCTUYHOM ATHKETHOM HECOOT-
BETCTBHH.

» Tpetbst mpoOiiemMa CBOAMTCS K HEPa3paOOTAHHOCTH WM OTCYTCTBHUIO
HaBBIKOB JIOTHUECKOTO M3JI0KEeHUs MHpopMaluu. B ominune oT BblIeyKa3aHHBIX
po0seM, KOTOpble MPUMUTUBU3UPYIOT JI€I0BOE OOILEHHE, HO, CKOpee BCEro, He
Hapymar aJeKBaTHOCTh BOCHPUATHS HH(GOpMALUHU, 3aTPYyAHEHUS JIOTHYECKOTO
XapakTepa MOTYT CO3/1aTh CEphE3HbIE MPENATCTBUA B BocnpusaTur. [IpuunHa kpo-
€TCsl B TOM, YTO OTCYTCTBHE JIOTUKH HEM30€KHO TOPOXKIAET XaOTUYHOCTh, IIPOTH-
BOPEUUBOCTD, YPE3MEPHYIO IMOLIMOHAIBHOCTD U3JI0KEHUS.

» Yersépras npobiemMa COOTHOCUTCS C MPEBIAYIICH U CBA3aHA C CHCTEMHO
Hec(hOPMHUPOBAHHBIMUA YMEHHUSIMU BBIWICHATh B BOCIIPUHUMAEMOM TEKCTE OCHOB-
HYI0 MH(OPMALMIO, OTAEIATh INIaBHOE OT BTOPOCTENEHHOIO, MpodeccnoHaIbHO
3HAYMMOE OT MpoecCHOHANbHO He3Hauumoro. [IpobieMa 3Ta HOCUT BHEBpEMEH-
HOW yHUBEpCaJbHBIH XapakTep, OMHAKO — CKOPEE BCETO I0J] BIUSAHUEM Pa3BUTHUSA
IT — BunHa TenaeHuus k e€ HapactaHuio. [Ipu npenbsaBiIeHUN HEOOIBIIOTO IO
00bEMY TEKCTa, CopepKallero MHPOpMaLuoo NpodecCHOHAIBHO 3HaYUMOTIO Xa-
pakTepa u npodeccuoHaIbHO 00YCIOBICHHOTO, HO HE 3HAYUMOTO, YJaIHecs pe-
arupyroT Ha MOCJIEJHIO, COOTBETCTBEHHO, U Jierye e€ 3alOMMHAIOT, TOCKOJIBKY
OHa B OOJbIIEH CTETNEHU OMpeNesieHa «s-00ycloBIECHHBIM» HHTepecoM. Crona,
HanpuUMep, MOXKET OTHOCUTbCA MH(pOpMAIus, CBsI3aHHAs C HA3BaHUSAMH CTpaH U
roposioB (s-00yCIIOBJIEHHBIH WHTEpPEC K MYyTEHIECTBHUAM), C si3bIKamMu (s-00yc-
JIOBJICHHBII MHTEpPEC K MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U OOIIEHHIO), C KOMIICHCALUIMU
(s1-00yCIOBIEHHBII HHTEpeC K (PMHAHCOBOM CTOPOHE JKU3HH) U T.1I.

» Ilaras npobmeMa — HelocTaToK JaekimapaTuBHbIX (knowing that) m mpo-
ueaypusix (knowing how) 3nanuit [5. C. 17-20], ¢ KOTOpbIMH CTYAE€HT-OMIMHIB
MPHUCTYTAET K MPOIEecCy 0OyueHUs] B YHUBEPCHUTETE. 371€Ch UMEETCS B BUIY KOM-
IIJIEKC 3HAHUM, COCTABISAIOLIMN MHTEJUICKTYaJIbHBIA KPYyTro30p W BBIXOIAIIUN 3a
paMKH OOBIJICHHBIX 3HAaHWUK. B 4acTHOCTH, CyIIeCTBEHHBIC TPOOETBI HAOTIOAAIOT-
csl B 3HAHMAX IO MCTOPUH, reorpaduu, 0OIIEeCTBO3HAHUIO, COBOKYITHOCTh KOTO-
PBIX COCTaBJISIET OTIPABHYIO 0a3y B MOArOTOBKE CIELMAIUCTOB B HHTEPECYIOIIEN
Hac 001acTH MEXTyHApOTHOW NEATEIBHOCTH: AWILIOMATHH, TpaBa, IKOHOMUKH.
EctecTBeHHO, YTO 3TO CKa3bIBACTCs U Ha JUHAMMKE OOYUYEHHMs A3BIKY CIIELUallb-
HOCTH.

» B03MOKHOCTh NPEOAOJICHHS KOMIUIEKCA MPOOIeM BHIHUTCS B OIpereie-
HUM CTpaTeruy OOydYeHUs S3bIKY CIEIUAIbHOCTU — JEJIOBOMY OOLIEHHIO IpU
CJICAYIOIIEM LiesienojaraHiu: (opMUpOBaHUE YCTOMYMBBIX HABBIKOB MOJIb30BAHUS
aKTyaJIbHbIM ITPO(ECCUOHAIBHBIM JTUCKYPCOM KaK MHOTOIIAHOBBIM MHTETPAaTUB-
HBIM eauHCTBOM. CTparerusi ompenensieTcs H30paHHBIM MHPOBO33PEHUECKUM
NOAX0A0M K 00ydeHuto. KoHeuHbIH MpakTUUeCKUH MPOTYKT — MOTHBAIIMOHHBIN
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y4eOHBIA KYpC MO PYCCKOMY SI3BIKY «SI3BIK CHENMaTIbHOCTH — MPOQEeCCHOHATb-
Hoe obmenue»’. TakTudecku 5To TpeOyeT pelleH s 3a/1a4, B OCHOBHOM IepedeHb
KOTOPBIX BXOAMT CIEAYIOIIEE:

» ®opMHpOBaHUE KOMIIAKTHOTO T'PaTyHPOBAHHOTO SI3BIKOBOTO OJIOKA C Ta-
pajiebHBIM BBEIEHUEM €r0 COCTABISAIOIIUX B KOHKPETHBIM KOHTEKCT, OTOOpP Te-
MaTHUYECKHX KJIacTepoB ¢ HAOOpoM MH(OPMALMOHHO IJIOTHOTO TEKCTOBOIO Mare-
puana. «Hpopmalysi, KOTOpyr0 Mbl OTOUPAEM... TOJKHA OTBEYaTh CIEAYIOLUIUM
KPUTEPHUSIM: HEOOXOIUMO, TOCTATOYHO, TTPOCTO, KOPOTKO» [6].

» Briienenne 0co00ro MHTETPATHBHOTO TUCKYPCa, YMECTHO COBMEIIAIOIIE-
r0 JUCKYPChl HECKOJIBKUX OHTOJIOTMYECKH CBS3aHHBIX MPOQecCHOHATIbHBIX cdep
Y C OTPAaHUYEHHBIM BHEIPEHUEM 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOIO AUCKYpCa.

» BeicTpauBanue paOOThI 0 Pa3BUTHIO HHTETPATUBHBIX HABBIKOB JICJIOBOTO
oOIIeHHs] B paMKax OJHOTO TEMaTHYECKOTo KiacTepa IO JHUHHUU: MpPeIBapUTEIb-
HOe (MOHUTOPHHT MPEABAPUTENBHBIX 3HAHUI), OCHOBHOE ((hOopMHUpOBaHKE U BCe-
CTOPOHHSIA OTPabOTKa HOBBIX 3HAHUW U HEOOXOIHWMBIX HABBIKOB), 3aKIIOUNTENb-
HOE (BBIOOPOYHBIE METOABl MMHUTAIMOHHOTO MOJeNupoBaHus). MmuranuonHoe
MOJIEIMPOBAHKUE BBICOKOTO YPOBHS UMEET 3HAYUTEIbHYIO LIEHHOCTh KaK MHTETPU-
pyroliee 1eiaoe U Crnocod BCECTOPOHHErO KOHTPOJS JOCTHUTHYTHIX PE3yJIbTaTOB
oOyuenus [7].

» Opranusanus y4eOHO-IPOEeCcCHOHAIBLHOTO OOIIEHHS B PAMKaX KOHKPET-
HBIX CUTyalUd C HaJJIeKalUUM MPUMEHEHHEM KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeruil U
TaKTHK, XapaKTePHBIX TSI HHTETPATHBHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO AUCKYpCa.

» Pacmmpenne neximapaTMBHBIX M TPOIEAYPHBIX MPO(EeCcCHOHANBHBIX 3HA-
HUW B €IMHCTBE, Pa3BUTHE YMEHHUU U3BJIEKATh UX CAMOCTOSTEIBHO.

» PasBurtne/opmMupoBaHue CaMOCTOATEIBHOCTH MPOTYKTUBHOTO Tpodec-
CHOHAJILHOTO MBIIUJIEHUS U PACCYXk/IE€HUS BHE CyObEKTUBHO-3MOIIMOHAIBHOTO BH-
JICHUsl, HO Ha OCHOBE 3HAHWW M AHAJUTUYECKUX YMEHMH, OCYIIECTBISIEMOE «3a
CUET PELICHUsI PEUEMBICIIMTENBHBIX 3a/1a4 Pa3HOTO YPOBHS CIOKHOCTH, OTpaka-
IOINX CoiepkaHue mporecca oomenus» [8. C. 35].

» CTHMyJIMPOBAaHHE MCCIIEIOBATEIILCKOM TBOPUCCKON aKTUBHOCTH (MHIMBH-
IyaJbHOU M B KOMaHJIe) B paMKax MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB, B TOM YMCJIE METOAA
npodeccruoHanbHO OPUESHTHPOBAHHBIX MMPOEKTOB [9].

» Pa3Burne yMEHUI U HABBIKOB PAllMOHAIBLHOTO apryMEHTHPOBAaHUS — JIO-
TUYHOTO JTOKA3aTeNbHOTO U3IIOKEHUS U YOCKICHHUS,

» OCBOCHHE 3TUKETHBIX HOPM MOBEIEHHS W OOIIEHHS B MPOQECCHOHAb-
HOH cpelne W HEYKOCHUTEIbHOE MM CIIeZJOBaHHE B yueOHO-MpodeccCHOoHaTbHOM
0oO01IEeHNN.

5 TIpogeccuoHabHBIE HHTEPECHI aBTOPA COCPENOTOUECHBI HA CO3JAHMU Kypca I OyayLIuX
CICIHAIHNCTOB B 00JaCTH MpaBa, SKOHOMUKH, MEXKIYHAPOIHON TTOJIUTUKU U MEXKITYHAPOIHBIX OT-
HOIIICHUH.

106 BILINGUAL EDUCATION



AHukuHa M.H. TlonunnHrenanbHOCTb 1 TPaHCKYbTypHble npaktuki. 2024. T.21. Ne 1. C. 99-109

» Jlyis OWIMHTBOB C YYETOM BBICOKOW OIICHKH MMM COOCTBEHHOTO YPOBHS
BJIAJICHUSI PYCCKHUM SI3BIKOM TIpoIiecc (hOpMUPOBaHUs Ka4eCTBEHHOU mpodeccro-
HaJIPHON KOMMYHHUKAIIMU ¥ aBTOMAaTH3AIMH MEPEKIIOYCHHS ¢ OBITOBOTO Ha IPO-
(heccuonanpHOE OOIIEHNE TPEOYET YCTAHOBIICHHS YETKUX TaOy KakK B SI3BIKOBOM,
TaK ¥ B 3TUKETHOM yroTpebsenuu. [Ipu paHHeM BHEIpEHUH U KECTKOM Cle10Ba-
HUM TMONO0OHAs TMpaKTHKa JaeT OTIWYHBIC PE3ylbTaThl U YCKOpSET yKa3aHHBIN
porecc.

3aKniouyeHuve

®okyc oOyueHuss — ydeOHO-TIpodeccHoHaNbHAs cdepa Kak oOydarorias
TPEHUPOBOYHAS IUIOINAAKA Ul NMpodeccHoHaTbHOH KoMMyHUKauu. Llens oOy-
YEeHHs] COCTOMT B OOECIMEeYeHUH OyayIero CHeluajucTa yCTONYMBBIM HaBBIKOM
BJIaJICHHUSI HHTEIPAaTUBHBIM NMPO(ECCHOHATIBHBIM AUCKYPCOM, B 00IIEM CMBICIIE —
JOCTIKEHUH TUCKYPCUBHON KOMIIETSHIIUH.

CriocoboM A0CTHYb eNTH O0YUICHHUS SIBIIICTCS pa3pad0TKa U CO3TaHMe Kypca
«SI3bIK cnienuanbHOCTH — JeNoBoe obmieHue». Kypce nomkeH ObITh: a) co3laH B
€IMHOM MHPOBO33PEHUYECKOM KITtoue; 0) EMKUM M JIAKOHUYHBIM, HO TIPH 3TOM JIO-
CTATOYHBIM JJIs IOCTIDKEHMS LIEJIH, a TaKXKe Pa3BEeTBIEHHBIM IO COCTaBy obecre-
YUBAIOIIIETO €r0 MaKeTa YYeOHO-METOJUYECKIX MaTepHUalioB; B) IMETh BCEOOBEM-
Jroiee yueOHO-MeToauueckoe o0ecneyeHue.

Pa3zpaboTka Kypca DOKHA CTPOUTHCSA € YUETOM HPUBXOASIIUX (PAKTOPOB:
aKTyaJIbHBIX TPeOOBaHUI K COMCKATENI0 BAKAHCHU CO CTOPOHBI paboTomaTens, a
TaKKe MPSAMO BIMSIONIMX Ha cepy oOydeHHs MPOIEeccoB, 00yCIOBIEHHBIX HAyY-
HO-TEXHHYECKHUM IPOrPECCOM, B TOM YHCIIE U BHEAPEHHEM HCKYCCTBEHHOTO HH-
TEJIJICKTA.

OOyueHune S3bIKYy CHEIHATBPHOCTH — JEJIOBOMY OOIIECHHIO CTYIECHTOB-OH-
JMHI'BOB UMEET CBOM IpoOIeMbl 1 0COOeHHOCTH. Pa3paboTka eAMHOro rnakera mMe-
TOAMYECKUX PYKOBOACTB M KOMIUIEKCAa y4eOHBIX MaTepHasioB JAOJKHA OCYIIECTB-
JSTHCS C YIETOM YKa3aHHBIX MPOOJIEM C LENBI0 UX YCTPAHEHUSI.

D¢ dexkTuBHOCTH Kypca OnpezenseTcsl BHIIOIHEHHEM 0a30BbIX TpeOOBaHUIL:
MaKCHMaJIbHOE COOTBETCTBHE aKTyaJbHBIM MOTPEOHOCTSIM B NPOQEeCCHOHATEHOM
OOIIEeHNH; MOTUBAIIMOHHOCTD; TAKOHUYHOCTh U EMKOCTH SI3BIKOBOTO M TEKCTOBOTO
MAKeTOB; MepeIUIeTeHNe; TUHAMHYECKOe HaNpsHKeHHEe; MyJIbTUMeIniHOCTh. Hemb-
351 YIYCTUTH €l€ OOUH BAXHEUIIMN (PaKTOp — WHTEIUIEKTYaJbHYIO M SMOIHO-
HaJbHYIO TOTOBHOCTH INpernojaBareisi K padoTe ¢ KypcoM, 4TO B MPUMEHEHUU K
JAHHOW CUTyaluH MOApa3yMeBaeT:

a) 3HaHUs 10 IpodeCcCUOHATBHOMY POGUITIO TOATOTOBKU YUYaIIUXCS;

0) MUPOBO33PEHUYECKYIO0 YOSKIEHHOCTh B BHICOKOM MPOTYKTUBHOCTH U30paH-
HOTO METOJIUYECKOT0 MOAX0/a;

B) OTKPBITOCTh K COTPYIHHUYECTBY M KOMaHIHOM paboTe ¢ yuariuMHcs.
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